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Premier printemps 
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Naissance, renaissance, le printemps apporte sa lumière. (Crédit photo : Nicolas Servel) 
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Les produits ténois 


reconnue par l'UE 


Les touristes provenant de l’Union européenne pourront dorénavant rapporter des produits 
de peaux de phoque inuvialuits dans leurs bagages. 


Sandra Inniss 


Les produits conçus avec de la peau de 
phoque provenant de larégion désignée des 
Inuvialuits pourront accéder au marché de 
l’Europe, a annoncé le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, le 9 mars. 

L’Union européenne a accepté d'émettre 
une exception pour les produits inuvialuits 
dérivés du phoque, à la suite de la demande 
présentée par les Territoires du Nord-Ouest, 
conjointement avec Pêches et Océans 
Canada et l’Inuvialuit Regional Corpora- 
tion. Les Inuits du Nunavut avaient reçu la 
même exception, 1l y a un peu plus d’un an. 

Selon Jiri Raska, directeur de projets de 
développementéconomique pour l’Inuvia- 
luit Regional Corporation, Ulukhaktok est 
un lieu majeur pour l’artisanatconfectionné 
avec ce matériel, d’autant plus qu’ils en 
vendent aux touristes qui s’y rendent par 
bateau de croisière. 

Grâce au nouvel accord, des produits 
tels que des manteaux, mitaines etmukluks 
seront certifiés, et les Européens pourront 
les rapporter dans leurs valises. 

Le PDG de l’Inuvialuit Regional Corpo- 
ration, Duane Ningagsiq Smith, relate que 
la culture traditionnelle muvialuite exploite 


le phoque comme source de nourriture, de 
vêtements et de revenus depuis longtemps. 

«En étant reconnus par l’Union euro- 
péenne, nous pourrons vendre nos produits 
dans ce nouveau marché, ce qui profitera 
tant à nos chasseurs qu’à nos artisans. La 
perspective d’étendre nos efforts de com- 
mercialisation des produits dérivés du 
phoque à l’Europe nous réjouit, et nous 
sommes prêts à saisir cette occasion. » 

Ilatémoigné être heureux de voir l’Union 
européenne respecter la Déclaration des 
Nations Unies sur les droits des peuples 
autochtones. 

Du côté du GTNO, leministre de l’Indus- 
trie, du Tourisme et de l’Investissement, 
Wally Schumann, considère que cette 
réalisation importante offre un débouché 
prometteur et apportera un appui précieux 
aux pratiques culturelles des Inuvialuits. 
«Nous avons hâte de faire notre place dans 
ce marché, qui représente la deuxième 
économie en importance au monde, et d’en 
faire profiter les chasseurs de phoque et leur 
famille », a-t-1l affirmé. Le gouvernement a 
répété à maintes reprises vouloir miser sur 
le tourisme pour redresser l’économie des 
Territoires. La possibilité pour les touristes 
de se procurer un souvenir artisanal inuvia- 


luit lors de leur prochaine croisière dans le 
passage du Nord-Ouest pourrait contribuer 
à cette nouvelle avenue économique. 


Marché à l’international 

Howard Noseworthy est directeur de la 
planification et du développement à Fur 
Harvesters Auction Inc., l’organisation qui 
met les peaux de phoques des chasseurs 
et trappeurs des TNO aux enchères sur le 
marché international. 

Comme les peaux étaient bannies du 
marché depuis sept ans, M. Noseworthy 
affirme qu’il faudra que cemarchéreprenne 
sa place et que des efforts de promotion 
soient être déployés en Europe pour attirer 
d’anciens ou de nouveaux acheteurs. Il 
explique qu’il fautégalementqu’unnombre 
suffisant de peaux soit disponible pour 
satisfaire la demande desnouveaux clients. 

Bonne nouvelle à son avis : le gouver- 
nement canadien financera des actions de 
promotion des produits de phoque au cours 
des prochaines années. 


Suite en page 2 
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Suite de la page 1 





Le prix d’une peau de phoque tournait originalement 
autour de 50 à 60 $ pour une qualité moyenne et s’élevait 
à 100 $ pour une qualité supérieure ; le produit aurait 
maintenant perdu au moins 50 % de sa valeur, à la suite 
de la prohibition. 

En janvier 2017, un rapport de Fur Harvesters Auction 











Inc démontrait que 42 % des peaux de phoque présentées 
avaient été vendues lors des enchères, au montant de 
19,91 $, pour les peaux de moyenne qualité. Le marché 
chinois est le plus gros acheteur de ces peaux à l’interna- 
tional, selon le directeur. Toutefois, les Chinois requièrent 
de grandes quantités, soit environ 10 000 peaux pour les 
intéresser à s’asseoir à la table et négocier. 

Avant la prohibition, le Danemark était également un 
client. Depuis, ce pays a lui aussi du mal à vendre ses peaux 
provenant du Groenland, et pour Howard Noseworthy, 1l 
reste à savoir si les Danois s’intéresseront à la réouverture 
de ce marché ténois. 











Budget 


Moins d’inégalités 





Le budget fédéral propose une série de mesures pour réduire les inégalités homme femme 


Mylène Crête 
LA PRESSE CANADIENNE 


OTTAWA: Le gouvernement Trudeau veut revoir le 
Code canadien du travail pour faciliter la conciliation 
travail-famille. Cette mesure contenue dans le budget 
Morneau s’appliquerait uniquement aux secteurs sous 
juridiction fédérale comme Île secteur bancaire, celui 
des transports ou des télécommunications. 

Elle permettrait aux employés d’exiger des heures 
de travail plus souples, de pouvoir travailler à domicile 
et d’obtenir des congés non rémunérés. Le gouver- 
nement estime que ces modifications toucheraient 
davantage les femmes. 

Le budget fédéral contient une série de mesures 
consacrées à la gent féminine pour réduire l’écart 
salarial entre les hommes et les femmes, accroître 
la participation des femmes au marché du travail et 
réduire la violence dont elles sont parfois victimes. 
Il y consacre tout un chapitre. 

“Nous avons pris l’engagement d’analyser les 
mesures de notre budget en fonction de leur impact 
sur les femmes, car nous savons à quel point elles 
jouent un rôle important dans notre économie”, a dit 
le ministre des Finances, Bill Morneau. Il a ajouté que 
ce type d’analyse se poursuivra lors des prochains 
exercices budgétaires. 

Le ministre a insisté sur les 7 milliards $ que le 
gouvernement investira au cours des dix prochaines 
années pour créer 40 000 nouvelles places en gar- 
derie et réduire leur coût afin de favoriser le retour 
des mères sur le marché du travail. Dans certaines 























provinces comme l’Ontario, les familles peuvent 
débourser plus de 1000 $ par mois par enfant en 
service de garde. 

La lutte contre la violence fondée sur le sexe est 
un autre exemple de mesures qui touchent davantage 
les femmes. Le gouvernement entend créer une stra- 
tégie nationale pour l’endiguer. Le budget y consacre 
101 millions $ au cours des cinq prochaines années. 
Les détails de cette stratégie seront connus ultérieu- 
rement, mais le gouvernement indique déjà que la 
Gendarmerie royale du Canada et la Défense nationale 
seront mises à contribution. Ces deux institutions ont 
récemment été sous les projecteurs en raison de leur 
incapacité à traiter les plaintes d’agressions sexuelles 
de leurs employés au cours des dernières années. 

Le gouvernement estime que les femmes autoch- 
tones seront particulièrement touchées par sa Stratégie 
pour les Autochtones vivant en milieu urbain qui 
obtiendra 118,5 millions $ sur cinq ans. Ce finance- 
ment servira à inciter les femmes autochtones à entrer 
ou demeurer sur le marché du travail en soutenant les 
programmes de lutte contre la violence familiale et 
les services de garde qui leur sont destinés. 

Un examen des mécanismes de la Banque de déve- 
loppement du Canada sera lancé d’ici quelques mois. 
Cet examen tiendra compte des besoins des femmes 
entrepreneures afin de leur fournir un meilleur appui. 

Le budget contient d’autres mesures qui auront 
indirectement un impact sur les femmes. Par exemple, 
en éducation, 1l vise à donner un meilleur accès au 
programme de prêts et bourses d’études aux étudiants 
à temps partiel et aux étudiants qui ont des enfants. 


























Quelques statistiques sur les femmes 


- près de 75 pour cent des travailleuses ont fait des 
études post-secondaires 





- les femmes représentent 47 pour cent de la main- 
d’oeuvre, un bond de près de 10 pour cent en 40 ans 





- les femmes autochtones sont trois fois plus suscep- 
tibles que les non autochtones d’être victimes de violence 
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Au dévoilement de la Mosaïque ténoise 
et à la projection des micro-métrages réalisés dans le cadre du 
Défi 10 secondes 


Le samedi 1° avril 2017 

au Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 
à 18h30 

19h - Projection et gala 


20h - Dévoilement de la Mosaïque ténoise 
20h30 - Remise du prix du public 


Hors d'oeuvres et rafraîchissements sur place 


= Crise 
Québec ny En 


- 33 pour cent des crimes commis contre les femmes 
autochtones sont des agressions sexuelles, contre 10 
pour cent pour les femmes non autochtones. 


- le revenu médian des femmes demeure moins 
élevé que celui des hommes, dépassant de peu les 45 
000 $ en 2016 


























Jocelyn Demetre's 
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Présentée par : 


Mosaïque ténoise 
L'Association franco-culturelle de Yellowk- 
nife organise le dévoilement de la Mosaïque 
ténoise et la projection des micro-métrages 
réalisés dans le cadre du Défi 10 secondes le 
samedi 1° avril, au Centre du patrimoine sep- 
tentrional Prince-de-Galles, à 18 h 30. Goûter 

et rafraichissements seront servis. 


Serge Bouchard : partie remise 

Les conférences de l’anthropologue Serge 
Bouchard, qui devaient avoir lieu les 1‘ et2 avril 
2017, sont annulées en raison d’une situation 
de force majeure qui empêche M. Bouchard de 
voyager ce printemps. Or, ce n’est que partie 
remise, puisque M. Bouchard sera des nôtres à 
la fin août 2017. Le communicateur de renom 
et grand spécialiste de la franco-américanité 
et des sociétés autochtones prononcera deux 
conférences sur l’histoire des Territoires du Nord- 
Ouest et la nordicité. Surveillez le site Web et 
l’infolettre de l’AFCY pour connaître les détails. 


Mauvaise lecture? 

Le 20 mars, la directrice générale de l’ Admi- 
nistration des services de santé et des services 
sociaux des Territoires du Nord-Ouest (ASTNO), 
Sue Cullen, a annoncé la révision d’un certain 
nombre d’examens d’imagerie diagnostique 
compte tenu de préoccupations concernant un 
radiologiste qui a déjà travaillé à l'Hôpital ter- 
ritorial Stanton. Ces préoccupations soulevées 
alors qu’il exerçait son métier en Colombie-Bri- 
tannique visent des irrégularités dans l’interpré- 
tation d’examens d’imagerie diagnostique et la 
possibilité de diagnostics erronés. Ce médecin 
a travaillé en tant que radiologiste suppléant à 
l'Hôpital territorial Stanton du 19 décembre 
2015 au 23 janvier 2016, et du 8 au 14 mai 2016. 
L’ASTNO lance un processus de révision de la 
qualité pour déterminer si des examens d’image- 
rie diagnostique de patients des TNO auraient pu 
être mal interprétés par ce médecin. L’ASTNO 
n’est au courant d’aucun rapport erroné aux 
TNO en ce moment, et aucune préoccupation 
n’a été soulevée au sujet de ce médecin pendant 
qu'il exerçait son métier aux TNO. Une révi- 
sion accélérée de tous les rapports d’imagerie 
diagnostique durant la période d’emploi de ce 
radiologiste (2355 examens) sera effectuée. 
Pour plus d’information, les membres du public 
peuvent consulter une foire aux questions au 
www.nthssa.ca/fr. 


Route de la région tlicho 

Le ministre des Finances, Robert C. McLeod, 
a publié la demande de qualification pour la 
conception, la construction, le financement, 
l'exploitation et l’entretien de la route toutes 
saisons tlicho, d’une distance de 97 kilomètres, 
qu11ra jusqu’à Whati. Il s’agit de la première étape 
d’un processus de sélection en vue de l’appro- 
visionnement de la route par l’intermédiaire 
d’un partenariat public-privé (PPP). Le GTNO 
encourage les parties intéressées à exprimer 
leur intérêt et à présenter leurs compétences à 
l’égard du projet. Pour s’assurer que les parties 
intéressées comprennent le processus de PPP et 
le travail à accomplir, le GTNO organisera une 
séance d’information, le 29 mars 2017, à l’hôtel 
Explorer de Yellowknife. 
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Soupe Sonore ue 
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Ton arrière grand- 
mère fut la première 
institutrice de notre 
famille. Intelligente, 
labellisée «folle» car 
atteinte d’une maladie Mélinda Trochu 
mentale, divorcée à une 
4 F époque où c'était encore mal vu, partie 
caries trop tôt. Une femme libre. Ta grand- 










UN 
brin de 





(iù polées $ mère avait de nombreux rêves qu'elle a 

Cowpées en| || laissé faner, persuadée que son sacrifice 

a Deits permettrait à ses enfants d’être heureux. 

amies fa lemes hnsceaux Ta mère à grandi en croyant aux grands 


discours de l’école républicaine française. 


proyees OC 165 


moins Oui, elle pourrait être indépendante, 

devenir journaliste, parcourir le monde. 

Azeke Si tu existes un jour, ma fille, tu grandi- 

d'Humaur ras sûrement dansunenvironnementaux 

pig multiples possibles, fruit des combats des 
SAR | FA femmes de ta famille et de leurs socié- 


AL tés successives. Tu pourras, je l’espère, 
t’autoriser à rêver n'importe quelle car- 
rière, voyager sans peur, échapper aux 
discours moralisateurs sur ton âge et ta 

: | situation conjugale. Tout au long de ta 

PE à | 5 ges de bouillon de léqunr es vie, tes meilleures alliées seront d’autres 
ù ss Ra +... 218 à | femmes. Et cela, tu ne le comprendras 
NU 6 à qu'une fois adulte. Les hommes, eux, 


seront à chaque fois une leçon ou une 
épaule. 

3 Sache que ton libre arbitre est une 

dl'd } Mar 1 boussole inestimable. Ma fille, ne sous- 

” estime jamais tes rêves et tes aspirations. 

Des Il Heures Crois en tes principes. N’aie pas peur 
Mason kLeye à 
DO16 8e rue 035 FM 

4 CIVR 105,5 FM ton destin en main. Construis des ponts. 

Lo -Rer _\ ” Je t'en conjure, sois de celles et ceux qui 

VJeLLOWKNiF e de. . Rendez VOUS : | construisent des ponts. Envers et contre 

Francophonie || sus(tes) 


CN | 





d’échouer. Partage, écoute et apprends 
sans relâche. Ne te définis pas par ton 
An senre, ton travail, ton conjoint, tes biens 
matériels. Mais cueille des rencontres, 

Ga des regards et chaque moment de plé- 
| nitude à ta portée. Prends littéralement 
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Pascaline Gréau | 


AUJOURD'HUI 


J'ÉCRIS DANS UN JOURNAL, 

JE COPIE MON ARTICLE SUR LE WEB 
ET JE CRÉE UN LIEN SUR TWITTER 
DE MÊME QUE SUR FACEBOOK. 
JE PRENDS ÉGALEMENT 
DES PHOTOS QUE JE POSTE 
SUR TUMBLR, INSTAGRAM 
ET FLICKR. 


JE TENTE AUSSI DE REJOINDRE Artiste de Yellowknife sélectionnée 


dans le cadre du concours la féminité. 
Son oeuvre en page 4 représente 
la femme associée à la maternité 
le henne qu'arbore la femme quimaterne permet 
de faire une célébration de ces moments de 
femme. 


[e ———— 
LES JEUNES, MAIS ILS SONT 
SUR SNAPCHAT! 











www.facebook.com/SimplementHenna 
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la féminité, Photographie, Henne sur peau, Pascaline Gréau, 2017. 


Portrait 


Pour l'amour des enfants 


Courtney Baker est éducatrice à la Garderie Plein Soleil depuis cinq ans : «J’adore ce que je fais, et c’est à cause de ça que je travaille ici depuis tellement longtemps. » 





Sandra Inniss 


Courtney Baker commence à travailler à la Garderie Plein Soleil à temps partiel, 
alors qu’elle est étudiante à l’école Allain St-Cyr. «Depuis que je suis toute petite, j’a1 
toujours voulu être éducatrice ou une prof. C’est ça le rêve que j'avais et c’est ça que 
je fais », raconte-t-elle. 

Ce qui la motive au quotidien : les enfants et les filles avec qui elle travaille. 

C’est comment, s’occuper des enfants des autres? «Il y a des moments où c’est plus 
de défis, et 1l faut avoir beaucoup de patience aussi», répond-t-elle. Ainsi, passionnée 
et armée de patience auprès de son groupe de huit enfants, elle décrit qu’ils écoutent 
consignes et sont aussi habitués à elle. C’est d'ailleurs une relation spéciale qu’elle entre- 
tient avec ces enfants, qu’elle traite comme s’ils étaient les siens, qu’elle voit chaque jour. 

Sa mère, Margaret Cimon, travaille avec elle à la garderie, dans le même local. «Avant, 
elle avait une garderie chez elle, pendant 17 ans, et voulait un changement. Elle adore les 
enfants et en grandissant, j’a1 vu ça. » Une source d’inspiration pour la jeune éducatrice. 


Concilier travail et famille 

En plus de son groupe de huit, Courtney a un fils de 4 ans. À son retour 
de son congé de maternité, elle est revenue à la Garderie Plein Soleil avec 
lui. KIT vient de monter en haut [à l’école Allain St-Cyr]», dit-elle souriante. 
Et le retour à la maison pour prendre le rôle de maman, après une Journée à la garderie? 
«Ça ne me dérange pas du tout, j’adore les enfants. Des fois, avec mon fils, 1l y a des 
moments où c’est un peu plus dur, mais moi, Je n’ai vraiment pas de misère à terminer 
de travailler et à retourner à la maison avec lui. » 

«II m'aide beaucoup, mot et lui, on est vraiment proches, on fait tout ensemble. 
On a une routine assez stricte, 1l la suit et ça m'aide beaucoup à la maison.» 
Maman monoparentale, elle est positive et affirme prendre la vie au jour le jour. «Et ça 
marche ! », dit-elle. Elle explique aussi que d’avoir travaillé à la garderie lui a donné des 
outils qu’elle utilise aujourd’hui auprès de son fil. 

«Le soutien extérieur, ça m’aide beaucoup aussi», faisant référence à sa famille, avec 
qui elle passe beaucoup de temps. 


Si tu avais un conseil pour une jeune famille, ce serait? 
«D’avoir beaucoup de patience, beaucoup beaucoup de patience je dirais, et de ne 
pas stresser des petites choses et de juste faire ça une Journée à la fois. Et s’il y a des 
choses qui arrivent, d'essayer de trouver une solution. 





Courtney Baker (Crédit photo : Sandra Inniss) 


J’ai des noms 
différents pour 
chaque jour, 
chaque heure, 
pour chacune 
des secondes 
qui s’ajoutent 
à ma vie ICI. 
Je les choisis 
soigneusement. 
J'aime les 
nommer et 
sentir dans 
mes mains la 
différence qui 
me gagne, la 
force surtout. 
Je me contente 
du nom car 
il transpose 
l’histoire 
comme le reste 
et l’énergie 
remonte le 
chemin des 
bras vers le 
cœur. Tantôt Je 
serai Nathalie, 
Miranda, Rose, 
Imelda, Alexie, 
Claire. Hier, 
J'ai été Diane, 
Anya, Simone, 
Gisèle, Patty, 
Monia. 

Je M € 


recompose un 
visage à tout 





bout de champ, 
sur tous les 
bancs de neige 
que les rafales 
ramèénent 
comme une 
mère sa portée. 
Cen’est pas un 
caprice. C’est 
ce trouble, 1l 
faut que Je 
l’avoue. Il suffit 
que j’inviteune 
brise dans mon 
anorak. Le vent 
remonte 1Ci 
une pommette, 
plisse aussi 
un grand trait 
au milieu du 
front. Je laisse 
couler le soleil 
sur ma Joue 
et mes yeux 
se remontent 
jusqu’au 
grandes lignes 
de l’horizon 
qui se perdent 
de touté 
manière. Oui, 
Je Sais, je suis 
dans le trouble. 
J’ai une voix 
pour chaque 
mot ici. Il 
suffit de perdre 
une mitaine, 
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Lignes parallèles 


de faire un 
feu avec les 
branches qu’on 
trouvera, le 
nourrir comme 
on nourrit un 
enfant; avec 
une urgence 
attentive. Eton 
se laisse glisser 
ensemble dans 
le grand soupir 
entrecoupé de 
sanglots qui 
signale sa 
survie. Non, 
la disparition 
n’est pas pour 
aujourd’hui. Il 
ne faut pourtant 
pas grand- 
chose pour le 
voir s’éteindre. 
Ensuite, 1l faut 
entrer son 
corps dans le 
ventre du gros 
chien noir. 
S’1l mord mes 
doigts, c’est 
qu’il a peur 
lui aussi. Mais 
c’estunenfant- 
chien et 1l nous 
aime comme 


à apprendre 
de ses yeux 
mouillés, 
et on a tout 
à lui donner. 
Il m'invite à 
me réchauffer 
dans son flanc. 
Cachée ici, Je 
les entends, 
je les échange 
comme des 
trésors. Ce 
sont des verbes 
accordés à 
l’aveugle et ils 
racontent ce 
que J'apprends 
depuis 
toujours. J’ai 
un village 
pour chaque 
pas à marcher 
sur la glace 
noire. Il faudra 
encore trouver 
un pistolet, 
un pick-up, 
une pelle:et 
des mitaines 
chaudes. Je me 
suis couchée 
sur le sol et je 
me suis laissée 
fondre avec la 


saison, qu’un 
animal vienne 
me mordre. 
Je n’ai pas eu 
froid. Je n’ai 
pas eu le temps 
de battre mes 
cils gelés. Un 
autre nom m'a 
choisi, j’ai dû 
me relever à 
un moment. Je 
ne me souviens 
pas. On dirait 
que Je suis 
restée, aussi. 
Que ce trouble 
s’est pris dans 
mes manches; 
qu'ilaréglé ma 
marche, orienté 
mes directions. 
Nous savons 
que nous ne 
contrôlons 
rien mais nous 
n’avons pas 
peur. Nous 
connaissons 
les lois qui 
régissent 
la nature. 
Nous avons 
lu dans les 
livres, touché 


lexpérence 
nous avons 
pris dans nos 
veines le sang 
qui s’écoulait 
de vous, en 
dernier. Nous 
savons écouter 
les bruits 
même quand 
ils se taisent. 
J'ai cousu les 
événements 
entre eux sans 
respect pour 
les lieux. J’en 
demande la 
permission. 
C’est que 
l’enfant crie 
il faudrait 
pouvoir 
l’entendre, le 
laisser respirer, 
lui offrir ma 
chaleur. Au 
mieux, 11 
pourrait Jouer. 
Construire 
un fort, nous 
faire une passe, 
qu’on la lui 
refasse, qu'il 
score enfin. 
Et s’il score 


par Laurie Bédard 


lanceraient des 
musiques pour 
déchirer ce ciel 
trop grand. Il 
serait temps. 
J’ai mis dans 
mes poches 
des balles de 
neige que Je 
laisse fondre 
en marchant. 
Je rends les 
armes. Ce 
matin encore, 
J'ai ouvert 
un Journal 
au hasard. 
Quelques-uns 
de mes noms 
y paraissaient; 
des joies 
minces, 
beaucoup de 
drames. Trop 
de drames. J’ai 
dû lesreprendre 
un par un, les 
consoler, les 
féliciter, leurs 
demander 
pardon à la 
place de ceux 
qui ne le 
feront Jamais. 
D’autres 


Dour. Gréer 
une patine 
sur laquelle 
plus tard, je 
danserai. Pour 
l’instant j'ai 
des langues à 
soigner et dans 
mes mains 
des énergies 
à cumuler. 
Je laisse mes 
noms me les 
offrir. Je laisse 
mes familles se 
réconcilier et 
Je regarde les 
racines s’enfuir 
à travers le 
plancher. Je 
pense au pilote 
qui entaille 
joyeusement 
le ciel pour 
rentrer chez 
lui. Je pense à 
ce qu’ilm'’a dit 
en prenant mes 
épaules entre 
ses mains assez 
grandes pour 
me saisir toute 
entière : « You 
are safe. » 
Tous mes 


neige dans un 
long silence. 
J’ai attendu une 


seul un animal 
peut le faire, 
et on a tout 


Née à Laurier-Station en 1987, 
Laurie Bédard a étudié la littérature 
française à l'Université de Mon- 
tréal. Elle est l'auteure de Ronde de 
nuit, paru au Quartanier en 2016. 
La poète montréalaise a animé le 
15 mars, une soirée poésie dans 
les locaux de l'Association franco- 
culturelle de Hay River (AFCHR). 
Conviviale, elle a lu quelques 
poèmes de son recueil et d'autres 
recueils de poètes de sa génération. 
Elle a encouragé les participants à 
écrire leur propre texte et à le lire 
pendant la soirée. 


(Courtoisie Le Quartanier) 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 


Agent des services en français 


Avez-vous besoin d'aide pour accéder aux services de santé et aux services 
sociaux en français ? 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux (MSSS) a mis sur pied des services à 
la clientèle en français afin d'aider les résidents francophones à utiliser le système des 
services de santé et des services sociaux des TNO. 


Pour obtenir de l’aide sur : 


e le régime d’assurance-maladie; 


e l’état civil (p. ex., certificats de naissance, licences de mariage); 
° tout autre programme de santé ou des services sociaux. 


Appelez l'agent des services en français sans frais au 1-800-661-0830, poste 2. 


Nous sommes prêts à répondre à vos questions et à entendre vos préoccupations. 





noms veulent 
le croire. 


larmes se sont 
laissées glisser 
sur ma Joue 


les odeurs, on battrait 
les peines, nos mitaines 
la texture de et nos cris 











Mises en candidature à l'Ordre des TNO 


Connaissez-vous une personne qui a fait preuve d’un haut 
niveau d’excellence et de réussite et qui a apporté une 


contribution significative à la fois aux TNO et aux Ténois? 


Présentez sa candidature à l'Ordre des TNO! 





Les candidats proposés par un particulier ou un organisme doivent 
être citoyens canadiens et résider, ou avoir résidé, aux TNO. 
l'est interdit de soumettre sa propre candidature. 


L'Ordre des Territoires du Nord-Ouest, fondé en 2013 par la Loi sur les 
emblèmes et les distinctions territoriaux, reconnaît les personnes qui se sont 
distinguées et qui ont excellé au profit des Ténois ou d’autres personnes. 


L'Ordre des TNO est la plus haute distinction 
de notre territoire. 


Vous pouvez vous procurer les formulaires de mise en 
candidature sur le site Web de l’Assemblée législative au 
www.assembly.gov.nt.ca/fr 


Vous avez jusqu’au vendredi 28 avril 2017 pour présenter 
une candidature. 


Pour en savoir plus et pour présenter une candidature, 
veuillez communiquer avec : 


Haylee Carlson, conseillère principale du Bureau du greffier 
Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C. P. 1320, Yellowknife, NT X1A 2L9 
Tél. : 867-767-9130, poste 12011 
Téléc. : 867-873-0432 
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Judi Tutcho 


Gestionnaire régionale des programmes 
de soutien du revenu 

Ministère de l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation 

Norman Wells 

Esclave du Nord et anglais 


« En tant qu'employée du GTNO, je trouve qu'il est 
important d'offrir des services au public dans une langue 
officielle autre que l'anglais, parce que les gens du Sahtu 
méritent qu'on les écoute et qu'on leur parle dans leur 
langue maternelle. Cela leur fournit l'aisance et le confort 
souhaités, et il s'agit aussi d’une autre façon de préserver 
et de renforcer notre langue au travail. » 


À l’occasion des Rendez-vous de la francophonie et du 
Mois des langues autochtones, le GTNO souhaite souligner 
la précieuse contribution de ses employés bilingues. 


| 4 


Natasha Tekeste 


Conseillère en matière de ressources humaines 
et de services en français 

Ministère des Ressources humaines 
Yellowknife 

Français et anglais 


« Je suis heureuse d’avoir l'occasion d'utiliser au 
travail les deux langues que je parle, et de pouvoir 
apprendre constamment, tout en perfectionnant 

mes compétences dans ma langue seconde. C’est 

très gratifiant pour moi non seulement de fournir du 
soutien et de l’aide aux membres du public, mais aussi 
de pouvoir communiquer avec eux dans la langue de 
leur choix. » 


Vous rêvez d’une carrière en tourisme ou souhaitez en 
savoir plus sur les possibilités de carrière dans ce domaine? 
Vous souhaitez partager vos connaissances sur l’industrie 
touristique? 


Le Programme de mentorat en tourisme s'adresse aux élèves et aux jeunes 
professionnels des Territoires du Nord-Ouest (TNO) qui souhaitent prendre part à 
une expérience d'apprentissage dans un milieu de travail de l’industrie touristique. 
Vous pourriez travailler avec un professionnel chevronné du milieu qui partagera 
son expertise avec vous pendant un stage de trois mois. 


Si vous êtes un professionnel de l’industrie touristique et connaissez un élève ou 
un jeune professionnel ténois qui profiterait d'un mentorat, vous pouvez aussi 
présenter une demande! 


Les candidatures doivent nous parvenir au plus tard à 17 h le lundi 24 avril 2017. 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le bureau du ministère de 
l'Industrie, du Tourisme et de l'Investissement (MITI) de votre région, ou visitez le 
www.iti.gov.nt.ca/ymp. 


e # 


ité Bureaux régionaux du MITI 


Région du Dehcho 867-695-7500 
e Être résident des TNO Région de Beaufort Delta 867-777-7196 
« Étreun élève âgé entre 14et18ans Région du Sahtu 867-587-7171 
+ Être un jeune professionnel âgé de Région du Slave Nord 867-920-8967 
Région du Slave Sud 867-872-8046 


Critères d’admissibil 
du stagiaire 


plus de 18 ans 
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Sur scène 


Lisa Leblanc 
joue dans le château de neige 


Lisa Leblanc est montée sur la scène du château de neige, le 22 mars. Et elle à été chaleureusement accueillie. 


Sandra Inniss 


C’est le SnowKing qui l’a invité sur scène. Lisa Leblanc était excitée de présenter 
son spectacle dans un château de neige. La coolest affaire qu’elle a fait de sa vie, 
admet-elle en début de soirée. 

Son nouvel album anglo lancé en septembre 2016, Why You Wanna Leave, Runaway 
Queen ? à su satisfaire les Ténois qui se sont déchaïînés avec elle. 

Alors qu’elle avait swifché pendant un temps l’écriture de ses chansons 
au français, l’artiste originaire de l’Acadie explique sa nouvelle direction. 
« V’a une toune qui est apparue, une coupe d’années passées en anglais et Je ne 
SaVais pas trop quoi faire avec ça pis J’ai Juste continué dans cette direction-là. Ça 
m'a ouvert plein de nouvelles avenues, parce que c’était une langue que j’écrivais 
un peu moins ça m'a permis de découvrir des trucs, et Je pouvais aller dans une autre 
direction que je trouvais le fun ». 

«Ça change pas vraiment grand chose, le public francophone a été vraiment très 
généreux avec moi et ma pas mal laissé carte blanche. Un moment donné, jai juste 
commencé à écrire des tounes en anglais mais reste que nos show sont complètement 
bilingues donc ça change pas tant que ça, 1l y a plus de tounes en anglais oui, mais 1l 
y a quand même beaucoup de tounes en français qu'on fait du premier album donc 
cest plus un show bilingue qu'anglo finalement. » 

« On est quand même des minorités francophones, pour moi c’est comme de 
revenir à la maison, on se comprend on est dans un milieu anglo mais on parle en 
français c’est ça notre background et c’est le fun de pouvoir se retrouver ensemble, 
ça fait juste plus d’occasion pour nous autres de découvrir les franco-canadiens hors 
Québec. Je trouve juste que ça fait des beaux lieux de rassemblements et on a du 
fun, et c’est tout le temps juste comme cool de faire partie de ça et feeler que tu fais 
partie de la communauté.» 


Extraits de l’entrevue Tu portes la culotte ? diffusée sur les ondes de Radio Taïga. 


S1 on creuse un trou dans la glace et on t'invite à te tremper dans l’eau glacée, tu 
portes la culotte ou pas ? 
Non /Rires] 


Elle ne porte pas la culotte. 


On te propose de te dénuder de manière suggestive dans un château de neige pour 
un spectacle burlesque, est-ce que tu portes ta culotte ou pas ? 

Euh... non. [Rires] 

Actually j'ai jamais 
merais vraiment ça. 


de Burlesque mais j'ai- 
l'air vraiment awesome. 


été voir 
Ça a 
Elle ne porte pas la culotte. 

Tu te maries dans un 1gloo avec un trappeur, est-ce que c’est toi qui portes les 
culottes ? 


Ça dépend du mari, je pense que j’ai assez d’attitude pour porter les culottes. 


Elle porte la culotte. 


Avec des propos recueillis par Nicolas Servel. 





Le CDÉTNO peut vous aider! 





Nous appuyons les entrepreneurs francophones, ainsi que les organismes communautaires 
francophones, qui souhaitent participer à l'essor économique des Territoires du Nord-Ouest. 


Nos services : 


* Évaluation de l'idée et développement de projets d'affaires 
* Évaluation du marché potentiel, plan marketing et plan de 


communication 
+ __ Soutien à l'élaboration et la rédaction de plan d'affaires 
* Appui à la gestion de l'entreprise 


+ Soutien au développement organisationnel 
organismes, entreprises, groupes communautaires 


+ Soutien à la recherche de financement 
+ __ Activités de réseautage 


Gyslain Gamache 


PT, 
4CDETNO 


Conseil de développement économique des Territoires du Nord-Quest 


Agent de développement économique 
services(àcdetno.com | 867-873-5962 #4 | www.cdetno.com 
Diamond Plaza, Suite 102, 5204 50th Avenue, Yellowknife, NT X1A 1E2 


Le 


Canada 
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Beaumont, 


Saskatoon 


et La Broquerie 


Le dynamisme unique des communautés de l’Ouest expliqué 


Jean-Pierre Dubé (Francopresse) 





Les données du recensement de 2016 montrent que le Canada compte 
plus de 35 millions d’habitants. Selon Statistique Canada, les provinces de 
l'Ouest étaient les seules à afficher des taux de croissance supérieurs à la 
moyenne nationale. Francopresse s’est intéressée à la situation de trois lieux 
dynamiques des Prairies où s’épanouissent des communautés francophones. 

Les chiffres publiés en février démontrent que près d’un tiers des Canadiens 
vivent dans l’Ouest du pays, soit la proportion la plus élevée jusqu’à présent. 

La Colombie-Britannique a connu la plus forte croissance (13,2 %), suivie 
de l’Alberta (11,6 %), du Manitoba (3,6 %) et de la Saskatchewan (3,1 %). 

Selon le directeur de la Fédération des Francophones de Saskatoon, Éric 
Lefol, la ville a connu en cinq ans un essor de 10,9 % déclenché par l’extrac- 
tion des ressources. 

« Les politiques économiques ont attiré la recherche pétrolière et minière. 
Le taux de chômage a baissé au plus bas du pays, le développement de ser- 
vices et la construction de maisons ont augmenté. » 

La population francophone urbaine a progressé aux dépens du rural, note-t- 
il. « Entre 25 et 35 villages où vivent des francophones sont en décroissance. 
Il reste les personnes âgées. Les jeunes viennent en ville pour les écoles, les 
services et le travail. » 

L’immigration aurait également contribué à une hausse de la population. 
Le directeur estime que les quelque 17 000 francophones et francophiles de 
Saskatoon sont répartis en trois tiers : les familles de plusieurs générations, 
les arrivants d’autres provinces et les immigrants, surtout d'Afrique. 

La situation diffère dans la Municipalité rurale de La Broquerie (MB) 
où la croissance de 16,9 % depuis 2011 a été engendrée par une industrie 
d’élevage qui séduit des milliers d’immigrants européens. 

Il s’agit surtout de grandes familles d’origine allemande et russe avec 

















Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Devenez membre d’un 
conseil d'administration 


Nous acceptons dès maintenant les déclarations d'intérêt 
des Ténois intéressés par les conseils et les comités suivants : 


Ministère de l'Administration 
des terres : 


° Bureau inuvialuit d'examen des 
répercussions environnementales 

+ Comité d'étude des répercussions 
environnementales des Inuvialuits 

« Office d'aménagement territorial 
des Gwich'in 

« Office d'aménagement territorial 
du Sahtu 

e Conseil d'aménagement du territoire 
du Dehcho 

« Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée 
du Mackenzie 


e Office des droits de surface des TNO 


Ministère de l'Environnement 

et des Ressources naturelles : 

« Office inuvialuit des eaux 

Office gwich'in des terres et des eaux 

e Conseil des ressources renouvelables 
gwich'in 

« Office des terres et des eaux du Sahtu 

« Office des ressources renouvelables 
du Sahtu 

« Office des terres et des eaux de la 
vallée du Mackenzie 

e Office des terres et des eaux du 
Wek'èezhii 

e Office des ressources renouvelables 
du Wek'èezhii 

° Conseil indépendant de l'organisme 
de surveillance environnementale 

e Conseil consultatif sur la surveillance 
de l'environnement 


Les membres sont nommés ou désignés pour siéger aux conseils 
et aux comités par le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. 
Le gouvernement conserve les déclarations d'intérêt pendant deux ans. 


Pour en savoir plus sur les conseils ou les comités et 

sur le processus de candidature, consultez notre site 
Web ou prenez contact avec nous : 867-767-9156, 
poste 11101 ou board_appointments@gov.nt.ca 


boardappointments.exec.gov.nt.ca/fr/ 





beaucoup d’enfants, d’après le conseiller Ivan Normandeau. 

« On a maintenant une troisième école, allemande, en plus des écoles 
française et anglaise. Aussi beaucoup de jeunes familles reviennent à leur 
village natal. Le développement rural est très fort, avec des lots de deux 
acres et des grandes maisons. » 

La moyenne d’âge est de 27 ans. Environ 50 % des villageois seraient 
francophones. Dans la municipalité, leur présence s’élèverait à 20 %. 

S1 l’économie est dynamique, une bonne part du crédit revient à l’entre- 
prise locale HyLife, productrice et exportatrice de viande de porc à l’échelle 
globale. « La moitié du personnel d’environ 1000 travaille au bureau central 
et dans les étables dans la municipalité. » 

La Municipalité rurale de Beaumont (AB) fonde sa croissance de 31 % 
sur son emplacement idéal. 

Elle est située près d’Edmonton, de l’aéroport, des centres d’emploi et 
industriels, explique le maire Camille Bérubé. « On a la qualité de vie d’une 
petite communauté et on a accès aux services de la ville. » 

La région au taux de criminalité faible serait accueillante de la diversité 
culturelle. « Les gens qui se connaissent s’appuient », souligne le maire, qui 
est reconnu dans la francophonie pour sa promotion du bilinguisme. 

Beaumont est membre du Réseau des villes francophone et francophile 
d'Amérique. 

Environ 15 % des résidants sont francophones d’origine, précise Camille 
Bérubé. 

«Le pourcentage a diminué avec la hausse de la population, mais le nombre 
de gens qui parlent français a augmenté avec l’arrivée de francophones qui 
viennent d’ailleurs au Canada et de l’Afrique. On a une école d’immersion, 
une nouvelle école française avec une garderie. » 











Les données du Recensement sur la langue seront publiées en août prochain. 


\ Collège 


francophone 


SESSION PRINTEMPS 2017 


Inscrivez-vous dès maintenant | 


Cours de langues : 


FRANÇAIS 
ANGLAIS 
TLICHO 
ESPAGNOL 


Session de printemps : Du 10 avril au 16 juin 2017 


Date limite d'inscription : le 31 mars 2017 


Pour plus d’information ou pour vous inscrire, contactez : 


admin@college-nordique.com 
86/-920-/017 


Pour votre carrière. Pour votre plaisir. Pour enrichir votre vie. 


www.college-nordique.com 
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Hay River 


Début de printemps 


en santé 





C’est en clôture de Passeport-Santé que la Semaine canadienne de l’eau et les Rendez-vous de la Francophonie ont été soulignés par l’AFCHR. 





AVEZ-VOUS CES |0668$ pour 


réduire les déchets? 


Initiative de réduction 
et recyclage des déchets 


Les administrations municipales, les écoles, les organismes, 
les entreprises et les résidents de votre collectivité peuvent 
recevoir des fonds pour réduire, réutiliser et recycler les déchets. 


Date limite : 11 avril 2017 


Pour de plus amples renseignements, envoyez un courriel à 
nwtrecycle@gov.nt.ca ou téléphonez au 867-873-7654. 


4 repensez vos habitudes & 


www.rethinkitnwt.ca 





Sandra Inniss 


Les activités de Passeport-Santé se sont déroulées du 6 février au 13 mars, grâce 
au financement de Réseau TNO Santé en français. 

«On avait des activités sportives et, chaque semaine, un repas santé gratuit à 
l'hôpital », raconte l’agent de développement de l’ Association franco-culturelle de 
Hay River (AFCHR), Louis-Nicolas Dolbec. 

«Environs 3-4 fois par semaine, 1l y avait des marches rapides, de la raquette, 
du ski de fond et du hockey en plein air. Chaque semaine, on avait une activité de 
piscine. Pendant la durée du défi, presque à tous les jours, 1l y avait une activité de 
repas ou une activité physique. On a fait face à certaines difficultés, notamment 
[parce] qu’il a fait vraiment très froid ! », poursuit-1l. Le taux de participation aurait 
été plus difficile pour certaines activités. Alors qu’il faisait -40 C. 

Conjointement à l’événement de clôture, le 15 mars, une activité de sensibilisa- 
tion portant sur la Semaine canadienne de l’eau a été organisée en partenariat avec 
l'organisme Ecology North. La présentation a mis l’accent sur l’importance d’utiliser 
des bouteilles d’eau réutilisable, plutôt que des bouteilles de plastique. En matière 
de santé, on a parlé des bienfaits de l’eau, que l’on doit favoriser au détriment des 
boissons gazeuses. Des bouteilles réutilisables à l’effigie de l’école Boréale ont êté 
distribuées et pourront d’ailleurs être remplies par les nouvelles machines à eau 
pétillante de ce même établissement. 

C’estégalement lors de la clôture du défi Passeport-Santé, qui survient au moment 
des Rendez-vous de la Francophonie, que la directrice de l’école francophone, 
Carole McLaughlin, a remis des certificats à des personnalités influentes pour la 
promotion du français à Hay River. 

Finalement, tout juste avant la relâche, la levée du Flocondelisé, le drapeau 
franco-ténois, a été célébrée, le 17 mars, avec une invitée spéciale, la poète Laurie 
Bédard (lire page 5). 

L’AFCHR a annoncé que des cours de français seront offerts au mois d’avril. 


Bennett Millette 

remporte une toile de 
Natacha Kruger présen- 
tée par Jacky Kruger, 
co-orçanisatrice du défi _ _ 
Passeport Santé. Avis public 
(Courtoisie AFCHR) 


Es Affaires autochtones  Indigenous and 
et du Nord Canada Northern Affairs Canada 


Route d'hiver Bullmoose-Ruth 


Une route d'hiver située au kilomètre 
62 de la route 4 (Ingraham Trail) est 
maintenant ouverte à la circulation 
commerciale. Au cours des trois à 
quatre prochaines semaines, tout le 
long de cette route d'hiver, il y aura 
de l'équipement d'entretien et des 
équipes de travail ainsi que de gros 
camions qui circuleront. 


La route d'hiver Bullmoose-Ruth 

ne devrait être utilisée que par 

les personnes autorisées. Nous 
recommandons aux membres du 
public d'éviter d'utiliser cette route 

de glace industrielle. L'accès et 
l'utilisation non autorisés de la route se 
font aux risques de l'utilisateur. Tous 
les utilisateurs doivent se présenter au 
poste de surveillance à l'entrée de la 
route d'hiver. Aucun service n'est offert 
sur cette route d'hiver industrielle. 


Pour obtenir de plus amples 
renseignements, veuillez 
communiquer avec Affaires 
autochtones et du Nord Canada 
au 867-669-2743. 


Canada 
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Marketing 


La nouvelle image « franco » 


crée de | 


Karine Charlebois (Francopresse) 


Les communautés de langue française en milieu 
minoritaire ont su, à travers les années, surmonter 
les défis. Aujourd’hui, grâce aux efforts de quelques 
groupes, 1ls affichent leurs couleurs par l’entremise 
de vêtements « francophiles », une tendance en crois- 
sance, qui permettent du coup d’être plus visibles. 

Déjà bien ancrée en Acadie, dont le drapeau est 
reconnu, cette tendance a fait des petits, s’étendant 
vers l’ouest dans les dernières années. Les derniers 
nés sont tout frais, avec deux lignes lancées en mars. 

Un premier tremplin a êté observé en 2014 alors 
Renée O’Neill fondait l’entreprise EnTK, qu’elle 
considère la première ligne de vêtements culturels 
au pays. Sur l’un des premiers chandails au vert 
franco-ontarien, elle inscrivait « Restez calme, oui 
il y a des francophones hors Québec ». 

De fil en aiguille, la fierté de cette Franco-On- 
tarienne est devenue sa marque de commerce et a 
permis de faire grandir cette mode au pays. « Mon 
but premier c’était de voir les communautés de langue 
française se transformer et gagner en assurance », 
explique-t-elle. Renée O’Neill avait d’abord créé 
des produits à la suite de demandes de Îla part de 
certains citoyens de l’ Alberta et du Manitoba. C’est 
cependant cette année que le tout s’est réellement 
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Administration des services de 
santé et des services sociaux 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services de relève 
Avis d'appel d'offres n° SC0893 


- Yellowknife, TNO - 


L’'Administration des services de santé et des 
services sociaux des Territoires du Nord-Ouest 
pour la région de Yellowknife (ASTNO - YK) 
sollicite des propositions d'entrepreneurs 
qualifiés pour fournir des services de soutien 

de relève sûrs, personnalisés et flexibles aux 
familles et aux principaux fournisseurs de soins, 
ainsi que pour offrir aux personnes handicapées 
et à leurs familles des occasions d'améliorer 
leurs compétences et d'assurer leur intégration 
dans leur collectivité. 


Pour de plus amples renseignements 
concernant les devoirs et les responsabilités 
de l'entrepreneur, consultez les modalités de la 


demande de propositions. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à : 
Candace M. Cousineau 

Gestionnaire de l’approvisionnement 

et de l'administration 

Division des finances et de l'administration 
Administration des services de santé et des 
services sociaux des Territoires du 
Nord-Ouest pour la région de Yellowknife 
4916, 47° Rue 

Immeuble Goga Cho, 2° étage 

C. P. 608 

Yellowknife NT X1A 2N5 


Les propositions doivent nous parvenir au plus 
tard à : 
15 h, HEURE LOCALE, LE 14 AVRIL 2017. 


Adressez vos demandes de renseignements à : 
Candace M. Cousineau 

Tél. : 867-920-3145 

Téléc. : 867-873-0661 

Courriel : candace_ cousineau@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises 
du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
s'applique à cette demande de propositions. 


Nous ne sommes pas tenus d'accepter l’une 
des propositions soumises ni la proposition 
la moins-disante. 
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concrétisé et que des associations de langue française 
ont décidé de produire leur propre mouvement. 

À la fin février, l'Association canadienne-fran- 
çaise de l’Alberta (ACFA) a lancé sa propre collec- 
tion de vêtements franco-albertains. « Les vêtements 
sont un moyen courant, simple et inclusif qui permet 
non seulement de nous afficher, mais aussi de débuter 
une conversation », indique l’ACFA. 

Plus tôt, en décembre, l’Assemblée communau- 
taire fransaskoise (ACF) avait fait appel aux citoyens 
francophones de la Saskatchewan, afin de créer à son 
tour une nouvelle ligne de vêtements. Les gilets, qui 
sont officiellement en vente depuis le début mars, 
ont été conçus en s’inspirant des idées soumises 
par les citoyens de la Saskatchewan. Le directeur 
du renforcement communautaire de l’ ACE, Frédéric 
Dupré, mentionne fièrement que malgré la courte 
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APPEL D’OFFRES 


Application d’un revêtement d’asphalte 
Avis d'appel d'offres n° 0000001351 


— Enterprise, TNO - 


Le GTNO lance un appel d'offres concernant 
l'application d’un revêtement d’asphalte sur les 
routes 1, 3, 4,et 5. 


Pour télécharger les documents d'appel 
d'offres, veuillez vous inscrire sur le Portail 
d’approvisionnement du GTNO : 
https://contracts.fin.gov.nt.ca 


Les documents d’appel d'offres sont disponibles sur 
le Portail d’approvisionnement du GTNO en date 
du 20 MARS 2017. 


Rencontre avant soumission : 

le 3 AVRIL 2017, à 15 h, au 2° étage du Centre B&R 
Rowe, situé au 76, promenade Capital, bureau 201, 
à Hay River, aux TNO. 


Veuillez faire parvenir vos soumissions au plus 
tard à 15 h, HEURE LOCALE, le 12 AVRIL 2017, 
à l'endroit précisé dans les documents 
d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-874-7003 
Courriel : psstendershayriver@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Wwyw.gov.nt.ca/fr 





(Crédit photo : Entk.ca) 


période de vente, l’assemblée a déjà reçu quelques 
dizaines de commandes. 

« La communauté fransaskoise est parfois invi- 
sible, indique M. Dupré, l’objectif c’est de la rendre 
visible et plus attrayante. » 

Est-ce une fausse perception ? Par les nombres 
dilués, 1l est plus laborieux d’afficher sa fierté lin- 
guistique dans l’Ouest qu’en Atlantique. 

C’est pour cette raison que les fondateurs des 
vêtements griffés « franco » ont décidé d’innover en 
instaurant cette mode qui, selon l’ ACFA, a « suscité 
un grand engouement » auprès des francophones. 
Selon la fondatrice d’EnTK, Renée O’Neïll, les 
francophones hors Québec ont changé d’état d’esprit. 
Selon elle, ce n’est plus une aire de débat, mais 
plutôt le moment de « se faire reconnaitre auprès 
des anglophones. » 


Gouvernement des L 
Territoires du Nord-Ouest 


APPEL D’'OFFRES 


Rénovation du Palais de justice d’Inuvik 
et des locaux du Bureau de probation 
Avis d'appel d'offres n° 0000001358 


— Inuvik, TNO - 


Au nom du ministère des Travaux publics 

et des Services, les Services partagés de 
l’approvisionnement lancent un appel d'offres 
concernant la rénovation du Palais de justice 
d’Inuvik et des locaux du Bureau de probation. 
(Projet n° 0610-17136) 


Pour télécharger les documents d'appel 
d'offres, veuillez vous inscrire sur le Portail 
d’approvisionnement du GTNO : 
https://contracts.fin.gov.nt.ca 


Les documents d’appel d'offres sont disponibles 
sur le Portail d’approvisionnement du GTNO en date 
du 8 mars 2017. 


Veuillez faire parvenir vos soumissions au plus tard 
à 15 h, HEURE LOCALE, le 29 mars 2017, aux endroits 
indiqués dans les documents d'appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-777-7146 
Courriel : psstendersinuvik@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


wWww.gov.nt.ca/fr 
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L'école française pour de plus 
beaux lendemains 


Réjean Paulin (Francopresse) 


Dans un café-bistro à Kemptville, petite ville proprette aux pierres grises 
et briques roses à une cinquantaine de kilomètres au sud d'Ottawa. On 
nous propose quelques journaux :  Clouds forming over PM ? titre le 
Ottawa Sun tandis que le North Grenville Times parle des  Superschools » 
que convoite le Upper Canada District School Board (UCDSB). 

Hé oui! On est dans le Haut-Canada. Pas une page en français pour 
raconter la vie de notre monde. 

Comment ne pas évoquer ce triste chapitre de notre histoire qu'est le 
rapport Durham, époque de restants de guerre où l’on cherchait à faire taire 
out ce qui ne sonnait pas anglo-saxon ? 

Je tends l’oreille... Pas un souffle français dans la salle... Au menu 
toutefois, Blackened chicken on baguette avec Crème brulée pour dessert. 
Réflexion faite... On va peut-être les avoir par le ventre. Bon ! Je m’arrête 
ici. Mon intention n’est pas de vous entretenir des charmes gastronomiques 
de la cuisine française, mais de profiter ce mois de la Francophonie vous 
parler des écoles. 

Je suis 1c1 pour en visiter une ; encore toute Jeune et toute petite, mais 
grande par son œuvre. Elle a ouvert ses portes en septembre dernier. 
Rivière-Rideau, c’est son nom. Elle compte 4 élèves en tout, de la petite 
enfance à la sixième année. 

Elle ressemble à plusieurs autres, disséminées sur tout le territoire cana- 
dien, que l’on peut trouver de la Colombie-Britannique à Terre-Neuve. 

Appelons-les les écoles de Mahé, puisqu'elles sont nées de cette cause 
historique que des parents franco-albertains avaient menée jusqu’en Cour 
Suprême dans les années 80. 

Grâce à cette victoire, ce qui était impensable 1l n’y a pas s1 longtemps, 
vit et respire aujourd’hui. Mais quel défi quand on y pense! 

Ic1, aucun élève n’est à distance de marche. Certains font un parcours 
d’une heure en autobus, matin et soir, pour s’y rendre et rentrer à la maison. 
Difficile aussi d’avoir gymnases, bibliothèques et autres outils pédago- 
giques dans de s1 petits établissements. D'ailleurs, la Fédération nationale 


FORT SIMPSON - FORT SMITH - HAY RIVER - INUVIK - NORMAN WELLS 


L'Aquilon recherche 
des collaborateurs ($$$) 


Photos, chroniques, nouvelles. 


(867) 766-5172 direction.aquilon@northwestel.net 
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Service de transport maritime 
du GTNO pour 2017 


Basé au port de Hay River, le service de transport maritime du GTNO offre 
des services de livraison par barge aux collectivités suivantes : 


Sachs Harbour 
Ulukhaktok 
Paulatuk 


Inuvik 
Aklavik 
Tuktoyaktuk 


Eutsel K’e 
Tulita 

Norman Wells 
Fort Good Hope 


Vous pourrez commencer à apporter votre marchandise le 15 mai 2017 au 
terminal C de la gare de marchandises du port de Hay River, situé au 42003, 
route Mackenzie, à Hay River, aux TNO. 


Pour réserver la livraison de votre cargaison, appelez-nous sans frais 
dès maintenant au 1-844-574-2023 ou visitez notre site Web à l'adresse 
wWww.pws.gov.nt.ca/fr/node/814. 





des conseils scolaires francophones le déplore en priant les gouvernements 
d’y mettre les sous nécessaires. 

Défi et courage pour ces enseignants et pédagogues qui font de leur 
travail autant une mission qu’un gagne-pain. 

€ Je veux célébrer 1c1 le drapeau franco-ontarien, le 25 septembre. On 
est 1c1 pour rester > clame la directrice Josée Bédard. Québécoise d’origine 
qui a grandi à Ottawa, elle n’a pas un mot du discours misérabiliste d’une 
minoritaire bafouée. Son école a la sympathie du maire, qui est heureux de 
cette présence française dans sa ville. Elle ne cultive pas le complexe. Elle 
préfère développer et entretenir des rapports avec la communauté. « Les 
gens veulent apprendre le français >, fait-elle observer. 

Tout aussi étonnant... 1l y a une autre école française de petite taille à 
quelques pas de Rivière-Rideau puisque l’Ontario compte deux systèmes 
scolaires : le public et le catholique. 

Le témoignage de Mme Bédard a de quoi rendre optimiste. 

L'école française obtenue à grand prix contre un système qui ne voulait 
pas d’elle serait-elle en train d’apprivoiser le milieu ? Elle deviendrait 
ainsi davantage qu’un lieu d’enseignement. Elle ferait accepter la langue 
française dans l’univers anglophone. 

S’1l pouvait en être ainsi partout au Canada, les luttes auxquelles on s’est 
habitués se transformeraient en une œuvre commune aux deux peuples fon- 
dateurs, où s’effaceraient rancune et méfiance... Le rêve n’est pas interdit, 
puisqu'il permet d’avancer même s’il ne se réalise jamais tout à fait. 

Cela dit, une présence française affirmée peut être autre chose que 
source de conflit. Ceux et celles qui ont connu Moncton dans les années 60 
et 70 savent que le climat y a changé pour le mieux. 

Somme toute, cette petite visite dans le Haut-Canada me l’a rendu un 
peu plus accueillant. Il pourrait être possible d’effacer ici comme ailleurs 
au pays, les relents d’une histoire pas toujours drôle... Comme dans la 
chanson Grand-Pré... « S1 notre histoire est triste... Soyons des artistes, 
écrivons-en une autre. » 

Ces écoles pionnières en leur milieu peuvent contribuer aux prochains 
chapitres. 

















Venez travailler 

"M | K] n | 
avec nous! 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) offre des programmes et des services à plus de 
44 000 résidents répartis dans 33 collectivités à travers 
les Territoires du Nord-Ouest. Pour remplir cette 
mission, nous avons besoin d'une équipe talentueuse 
et diversifiée d'employés dévoués et représentatifs du 
public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d'avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d'un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, 
congés payés, assurance-maladie). 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca 
dès aujourd'hui. Découvrez les dernières 
offres d'emploi et rejoignez notre groupe 
de talents afin de recevoir des avis 
automatiques pour les postes qui vous 
intéressent. 


Les meilleurs 
employeurs pour la 
diversité au Canada 


www.travaillezaugtno.ca 
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La fiche santé 


Doula et projet d'accouchement 


Mylène Boulette est accompagnante à la naissance, ou doula, depuis 1996. 
Elle est également responsable des bénévoles pour le collectif Les Accompa- 
gnantes, au Québec. À Yellowknife pour offrir une formation, en partenariat 
avec Réseau TNO Santé en français, elle explique le rôle d’une doula et ce que 
représente un projet d'accouchement. 


«C’est un rôle de soutien physique et psychologique pour le couple, pour la 
femme qui accouche. » Durant la grossesse, la doula aide la femme ou le couple 
à déterminer quel est le projet d’accouchement et est présente à la naissance du 
nourrisson. 

«On peut les guider vers ce qui est possible, selon 
leurs choix, les aider à prendre des décisions, à faire 
des choix éclairés, en leur expliquant les possibilités 
qui s’offrent à eux. On a des connaissances de base sur 
la physiologie de l’accouchement, [sur] comment ça 
se passe dans le corps de la femme, comment on peut 
la guider pour que ça se passe bien», indique Mme 
Boulette. 

Elle précise que le suivi médical ne fait pas partie du devoir des doulas. «On 
n’écoute pas le cœur du bébé, on ne vérifie pas le col de la mère, on ne prend 
pas cette portion-là sur nos épaules; 1l faut toujours qu’il y ait un médecin ou 
une sage femme [pour faire] le suivi». 

La fréquence des rencontres avec une doula est généralement d’une à trois 
fois durant la période prénatale pour la préparation du projet d’accouchement 
et elles durent environ deux heures. 


autour 


douleur 


Qu'est-ce qu’un projet d’accouchement? 
L’accompagnante à la naissance raconte que certains parents souhaitent, 
par exemple, un accouchement naturel, en utilisant le moins d’interventions 
médicales possible. 
«Il y en a qui ont des désirs très précis, ils veulent que le père accueille le 
bébé, le prenne quand 1l sort de la mère pour le déposer sur le ventre de la mère. » 


(« Le fait de rendre l'environnement 

de la mère 
confortable, ça va faire en sorte 
qu'elle sécrète des endorphines, 
des hormones qui apaisent la 


D’autres prévoient un soutien pour atténuer leurs craintes face à l’accouche- 
ment, «parce que souvent, c’est ça, la réalité, les gens entendent toutes sortes 
d'histoires épouvantables et se disent “il me semble que ça doit pas être épeurant, 
ça doit être quelque chose de beau... je voudrais me rassurer”. Dans le fond, la 
doula, souvent, c’est à ça qu’elle sert. » 

Mylène Boulette raconte qu’avec une bonne préparation à l’étape prénatale, 
il arrive parfois qu’elle soit «juste là à dire “ça va bien”, “t’es bonne”. On aide 
le papa, on lui dit “tiens, tu pourrais faire ceci, faire cela”, on est discrète. Quand 
on vit la douleur de l’accouchement, mais qu’on prend le contrôle sur les évé- 
nements, qu’on se sent confortable dans ce qui se passe, qu’on est en confiance 
qu’on est bien soutenue, la douleur devient une 
alliée qui nous permet de comprendre [ce] qui 
est en train de se passer dans le corps et [cela] 
nous permet de nous positionner.» Ce qui 
permet de retenir une impression positive de 
>) l’accouchement, plutôt que celle d’avoir vécu 
une épouvantable souffrance. 

«Notre rôle, les doulas, dans un monde idéal, 
ce serait de donner ça à tous les parents. » 

Pour les moments plus difficiles, quand la douleur devient très forte, quand 
ça devient très intense, la doula peut aider en faisant des massages, des points 
de pression ou un toucher affectif qui va être sécurisant. 


paisible et 


Décisions éclairées 
Le projet de départ peut changer en cours de route; une maman qui souhaite 
accoucher naturellement peut en arriver à recevoir la péridurale. «[ Au] moment 
où elle change d’idée et prend la péridurale [après avoir tout essayé], au bout du 
compte, elle va être satisfaite parce que ce sera un choix éclairé et parce qu’elle 


va savoir pourquoi elle l’a fait. » 

«Les gens sont surpris de découvrir les ressources qui sont en eux. La doula, 
juste en étant là, va permettre d’aller découvrir leur force intérieure», conclut 
Mylène Boulette. 


Cette initiave est rendue possible grâce au financement de Santé Canada, dans le cadre de la Feuille de route pour les langues officielles du Canada 2013-2018 : Éducation, Immigration, Communautés. 


9- Émission involontaire 
d'urine. — Terme de 
tennis. 

10- Gamme. -— Altesse royale. 
— Expérimenté. 

11- Os. 

12- Inflorescence. 

— Fougères. 


10- Attacha.— Dansle 
Vaucluse. 

11- Roche organique. 
— Conçoit. 

12- Ville d'Allemagne. 
— Roche métamorphique. 


HORIZONTALEMENT 

1- Appareil destiné à 
préserver les bâtiments 
des effets de la foudre. 
Cigarette américaine. 
Nettoie en frottant. 
— Perçu.- Dupe. 
Personnes qui soignent 
les animaux dans un zoo. 
Qui n'a pas d'éclat. 
— Massif surélevant 
une statue. — Possessif. 
Semblable en nature. 
— Personne qui prépare 
une thèse. 
Veine d'un bloc d'ardoise. 
— Entendrai. 
Infinitif. — Trajet en 
chemin de fer. 
— Ginette Allard. 
Fruit à deux valves. 
— Larve du Hanneton. 


VERTICALEMENT 

1- Qui a trait au domaine de 
la santé. 
Régler les coupes d'une 
forêt. — Introduisis. 
Concert. —- Grimaces. 
Gouet. —- Animal fabuleux. 
Attiras vers soi. — Potage. 
Félin sauvage. 
— Consommät. 
Interjection. - Sang 
purulent (pl.).— Une lettre 
les sépare. 
Engins de terrassement. 
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SEMAINE DU 19 AU 25 MARS 2017 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Vous envisagerez la possibilité d'entreprendre 
une nouvelle forme de spiritualité, entre autres 
pour vous aider à développer une vie sociale plus 
active. De nouvelles amitiés se formeront. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Vous réussirez enfin à placer les priorités aux 
bons endroits. Vous mettrez fin à une période de 
procrastination, ce qui vous permettra d'instaurer 
les changements que vous souhaitez depuis long- 
temps. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

En amoureux, vous parlerez abondamment de 
voyage, ce qui vous incitera à vous renseigner 
plus en détail au sujet de certaines destinations 
qui vous passionnent depuis toujours. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Si vous avez la moindre inquiétude au sujet de 
votre santé, prenez le temps de rencontrer votre 
médecin afin de passer tous les tests nécessaires. 
Vous serez peut-être en pleine forme ou, dans le 
cas contraire, vous recevrez des soins extraor- 
dinaires. 


LION (24 juillet - 23 août) 

Au travail, votre leadership permettra une 
entente à long terme avec les différents inter- 
venants. C'est également ce qui corrigera une 
situation financière précaire. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 

Au bureau ou à la maison, il y aura de nombreux 
compromis à faire pour que tout le monde 
puisse s'entendre parfaitement. Vous apprendrez 
à aiguiser votre patience à travers une certaine 
confusion. 


Signes chanceux de la semaine : 
Bélier, Taureau et Gémeaux 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 
Il y a des jours où vous devez vous respecter 
et ne pas dépasser vos limites en tombant dans 
l'excès de zèle. Il faut d'abord que vous pensiez à 
vous-même avant de vous dévouer aux autres. Un 
membre de la famille sera très exigeant. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Avec dynamisme et enthousiasme, vous réussirez 
à doubler vos revenus ou à vous faire doublement 
plaisir. Vous aurez amplement les moyens de vous 
gâter et de vous faire dorloter. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Pour éviter une mauvaise surprise avec un mon- 
tant d'argent, prenez le temps de réfléchir et de 
vérifier vos comptes. Une erreur pourrait se gliss- 
er et occasionner des désagréments financiers. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Il serait sage de réfléchir longuement avant de 
vous engager dans quelque chose qui changera 
votre quotidien. De nouvelles options se présen- 
teront au fur et à mesure que la semaine 
avancera. 


VERSEAU 


(21 janvier - 18 février) 

Vous recevrez de nombreuses propositions pour 
faire toutes sortes d'activités plus intéressantes 
les unes que les autres. N'oubliez pas de prendre 
aussi un peu de temps pour vous détendre. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Au bureau ou entre amis, vous serez mandaté 
pour organiser un évènement qui rassemblera 
beaucoup de monde. Même votre communauté 
pourrait vous demander une importante implico- 
tion. 





